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نفسها التي  للضوابطلا تخضع  ثابتة و  مركبة دلالیة تعابیر یوجد في اللغات كلها

ذلك لأن لها خصائص معینة تمیزها عن سائر الظواهر و  تنظم التعابیر اللغویة الحرة؛

  تحدیدو  تصنیفهاو  في تعریف هذه التعابیر قد اختلف المختصون العربو  .اللغویة

 أخرى ومصطلحات شامل یعبر عنها كما أنهم اختلفوا في تحدید مصطلح  .خصائصها

  .التعابیر على حدةتعرف بكل نوع من 

إعطاء مقترح لمصطلحات و  تهدف هذه الدراسة إلى طرح جوانب هذه الإشكالیة، 

 بخصوص اللغة سنحاول ملء الفراغ الحاصل في هذ المیدان .متعلقة بهذا المجال اللغوي

 .)Corpas Pastor  )1996العربیة، عن طریق تقدیم مقاربة جدیدة مستندة على نظریة

الصیغ الروتینیة، الفراسیولوجیا، المتلازمات،   التعابیر الاصطلاحیة،  :یةالكلمات المفتاح

 .المسكوكات، الوحدات العباریة

Abstract 
All languages include fixed and idiomatic combinations that are 

not subject to the same rules which govern the free combinations of 
words. This is due to the characteristics that distinguish them from the 
rest of the linguistic phenomena. Arab specialists have not reached a 
unanimous definition of these units neither of their classification, nor 
of their characteristics. Also, they haven't established a terminology 
that defines phraseology in general and each one of its classes. 

This work aims to question those problems, as well as to 
propose terms related to this linguistic field. Thus, we will try to fill 
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the gap existing in the Arabic studies by presenting a new approach 
based on the theory of Corpas Pastor (1996). 
Keywords: collocations, conversational routines, idiomatic 
expressions, locutions, phraseological units, phraseology. 

 
  

 تمهید

ملحوظاً في نهایة القرن الاصطلاحیة تطوراً و  عرفت دراسة الوحدات الثابتة        

بدایة القرن الحادي والعشرین، حیث حظیت باهتمام العدید من المختصین و  العشرین

 قد كان لهذا الاهتمام نتائج إیجابیة في تفسیرو  .في مختلف المجالات اللسانیة

 الألمانیةو  تحدید أنواع الوحدات العباریة في العدید من اللغات كالإنجلیزیةو 

دقیق و  لا أن اللغة العربیة مازالت تفتقر لدراسات تحدد بشكل علميالإسبانیة، إو 

        .العربیة الوحدات العباریة خصائصو  أصناف

من الصعوبات التي واجهتنا في هذه الدراسة، وجود العدید من             

المصطلحات التي تُعبِّر عن مفاهیم مختلفة لهذا العلم التي لم نجد لها مقابلا في 

كما أن هناك بعض المصطلحات التي لدیها مقابل لكنه لیس مناسبا .  اللغة العربیة

لبدایة سنقوم باقتباس في ا. حسب اعتقادنا، مما جعلنا نقترح مصطلحات أخرى

من الدراسات الغربیة، لنستعمله كبدیل (Fraseología)  " الفراسیولوجیا"مصطلح 

یهتم بدراسة  العلم الذي یستعمل للدلالة على ، الذي"التعابیر الاصطلاحیة"لمصطلح 

سنفسر سبب هذا الاختیار بعد أن نقدم و  الاصطلاحیة،و  جمیع أنواع التعابیر الثابتة

 "وحدة عباریة"كما سنستعمل مصطلح  .نضع تعریفا شاملا لهو  ا العلمخصائص هذ

)unidad fraseológica (الإصطلاحیة، و  للدلالة على التجمعات اللفظیة الثابتة

 ).unidad léxica( "الوحدة المعجمیة"على غرار 

 الفراسیولوجیا  نظرة موجزة في

 : في الغرب .1

عن الاهتمام تعبیرًا بدأت المعالم الأولى لعلم الفراسیولوجیا عند الغرب  

الحكم، حیث كانت الأعمال الأولى تقتصر على و  بالتراث اللغوي الذي تمثله الأمثال
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لكن، هذه المؤلفات كان یعاب علیها عدم استنادها . جمع الأمثال في معاجم خاصة

یمكن تفسیر هذا الأمر بأن و  .لوحداتتصنیف تلك او  على معاییر علمیة في ترتیب

توالت البحوث في الموضوع  ثم. تعد فن�ا لا علمًاصیاغة الأمثال في القوامیس كانت 

السیاق ذاته، حیث كانت تركز على الأمثال دون غیرها من الوحدات  فيو  نفسه

ن لكن، مع مرور الوقت بدأ العلماء یلاحظون أن الأمثال تتقاسم العدید م. العباریة

من و  .الاصطلاحیةو  التجمعات اللغویة الثابتة: الخصائص مع وحدات لغویة أخرى

 مستقل بذاته عن باقي العلوم اللسانیة، كعلم الألفاظ كعلم هنا بدأت الفراسیولوجیا

.(Lexicología)  

الاصطلاحیة و  بالظواهر اللغویة الثابتة العلم الذي یُعنَى هذا یمكن القول إن

 Traitéكتابه الشهیر 1909، الذي نشر سنة Charle Ballyبدأ في باریس على ید 

de stylistique française قد كان هو أول من أعطى اسما لهذا العلم تَحوَّل ، و

 بعد ذلك إلى مصطلح علمي مدرج في أهم القوامیس اللغویة العالمیة

.Phraséologie : ور في الاتحاد السوفیاتي على ثم بدأت الدراسات في التط

 الذي قام بجمع إسهامات ، Viktor Vladimirovich Vinográdovید

 Julio Casares Introducción aترجمة كتاب و    Charle Ballyملاحظاتو 

la lexicografía moderna)(  لیضع حجر الأساس الذي ستبُنى علیه بحوث

 ذه الدراسات تحظى باهتمام أكبرمع توالي السنوات بدأت ه. المختصین فیما بعد

 من القرن المنصرم أوسع، حتى عرفت طفرة غیر مسبوقة في النصف الثاني و 

 Casares  Julioیدالعشرین، خاصة على و  السنوات الأولى من القرن الحاديو 

 Zuluaga  Albertoو Harald Thunو Coseriu Eugeniuو

 Ruiz.و  Corpas Pastorو   Carneado Moré / Tristá Pérezالكوبیتینو 

Gurillo      

سواء  لقد قام كل من المختصین المذكورین بدراسة الوحدات العباریة وتحلیلها

هذا مهم جدا، باقتراح و  كما قام كل واحد منهم،. من الجانب البنیوي أو الدلالي

 . تصنیف خاص به لهذه التعابیر
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مصطلحات علمیة موحدة، من أهم إنجازات هذه الدراسات أنها قامت بتحدید 

بالفعل،  Phraséologie. : على رأسها المصطلح الذي یعبر عن العلم بشمولیته

 فقد تم تبني هذا المصطلح من قبل العدید من اللغات الأخرى كالإنجلیزیة

Phraseology   الإسبانیةوFraseología    الألمانیةو .Phraseologie  لیس هذا

 :الحكمو  موحد للعلم الذي یهتم بدراسة الأمثالفقط، بل استطاعت إیجاد مصطلح 

Paremiologie ،Paremiology ،Parémiologie وParemiología  في اللغة

لقد خلص الغرب إلى هذه    .الإسبانیة على التواليو  الفرنسیةو  الإنجلیزیةو  الألمانیة

بالرغم اختلافها، و  من كثرة المصطلحات المصطلحات العلمیة بعد أن عانت بحوثهم

على سبیل  إذا أخذنا اللغة الإسبانیة. من أنها تُعبِّر عن الظواهر اللغویة نفسها

 المثال، نجد استعمال العدید من المصطلحات التي تُعبِّر عن الامثال

 adagio ،aforismo ،refrán،proverbio ،sentencia ،apotegma:الحكمو 

،máxima ،frase proverbial،cliché ، …  الأمر نفسه یحدث في و

 ،frase hecha: المصطلحات الدالة على الوحدات العباریة الأخرى

modismo،locución ،colocación ،expresión fija  ،expresión 

pluriverbal ،unidad lexicalizada y habitualizada،unidad 

fraseológica ،fraseologismos ،giros ،idiotismos ،fórmulas fijas ، 

  iتو هذه الملاحظة تنطبق كذلك على باقي اللغا…

نظرا لهذه الإشكالیة التي لازمت معالجة هذا الوحدات المعجمیة المركبة لسنوات و 

عدیدة، فقد كان من الضروري البحث في هذا الموضوع قصد إیجاد مصطلحات 

 مع تحدید هذا ماحدث بالفعلو  .علمیة موحدة لكل صنف من الوحدات العباریة

كذلك و  ،)fraseología(تثبیت المصطلح الذي یدل على العلم بشمولیته و 

  . مصطلحات أخرى سنتطرق لها فیما بعد
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  :عند العرب .2

 في الاصطلاحیةو  عند تصفحنا لتاریخ الدراسات التي تهتم بالوحدات الثابتة

فإذا ما قارنا اللغة . أن اهتمام العرب بهذه الوحدات له تقلید عریق جدا العربیة، نجد

مثلا، نجد أن أول عمل صدر حول الأمثال في العربیة یعود  العربیة باللغة الاسبانیة

، ثم تلته أعمال لمؤلفین آخرین )هـ81( أمثال العربكتابه  و  عبید بن شریة إلى

أمثال كتابه الذي یحمل نفس عنوان الكتاب السالف الذكر،  و  كالمفضل الضبي 

في حین أن . )هـ195(لمؤرج بن عمرو السدوسي  الأمثال كتابو ،)هـ168( العرب

 ،6150  سنة، XVIأول معجم حقیقي للأمثال الاسبانیة لم یظهر حتى بدایة القرن

 Refranes que dizen las viejas trasكتابهو     López de Mendoza مع

el fuego   .  تصنیفها في و  منه یتضح أن العرب كانوا سباقین في جمع الامثالو

بلورة نظریة لغویة ذات أسس علمیة  أثر فيالمعاجم، إلا أن هذا السبق لم یكن له 

 . دقیقة كما حدث في الدراسات الغربیة

حول التعبیر  زكي بالعربیة في هذا المجال، نجد كتاب كریم و من أهم ما كتب

ظاهرة لغویة لا «الاصطلاحي، الذي عبَّر فیه الكاتب عن كون الوحدات العباریة 

بدورها  »2. تحتاج لمزید من البحثو  ، تزال مغمورة لم تجذب بعد أنظار الباحثین

 :عدم اهتمام الباحثین بهذا المجال اللغويو  عبّرت كامل فاید عن قلة الدراسات

 التعبیر تحت یندرج ما منها التعبیرات من صور العربیة في تشیع«

 في یدخل ما ومنها، Collocationsاللفظیة المتلازمات أو السیاقي،

 بهذا القدماء اللغویون یهتم ولمIdiom. التعبیر الاصطلاحي  إطار

 تتخصص التراث كتب نجد فلم ندر، فیما  إلا التعبیرات، من النوع

 یوردونها عرضاً عند وجدناهم بل التراكیب، من النوع هذا دراسة في

  […] القدیمة  والمصنفات المعاجم في الكلمات بعض معاني تفسیر

ولم یكن الباحثون المعاصرون أكثر اهتماما من سابقیهم برصد هذه 

التعبیرات ودراستها؛ فلم تحظ إلا باهتمام عدد قلیل من الباحثین، 
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إلى التعبیرات القدیمة المرصودة في  –عادة –الذین انصرفت عنایتهم

   .3»ثنایا كتب التراث

الوحدات العباریة مجموعة و قد كان للاهتمام القلیل الذي خُصِّص لدراسة 

 .من الآثار، من بینها عدم التوصل إلى مصطلحات متفق علیها من طرف الدّارسین

غیاب مفهوم الفراسیولوجیا  على   Ghariani 4Baccoucheفي هذا السیاق، أكّدت

   فیما خلص كل من  في اللسانیات العربیة سواء القدیمة منها أو الحدیثة،
5Mohammad Salem  6وTaleb Mohamed مقابل لمفهوم  إلى عدم وجود

حیث أنّ المصطلحات المستعملة تعبِّر عن خصائص  الفراسیولوجیا في اللغة العربیة،

   .العلم الذي یُعنى بدراستها لیسو  الوحدات العباریة

قد یختلف معناها هذا الزخم من المصطلحات التي  نجد من جهة أخرى،  

 ،التراكیب الثابتة ،التعبیرات الخاصة ،الاصطلاحیةالتعابیر  :من متخصص لآخر

 ،المتواردات ،المتصاحبات ،المتلازمات اللفظیة ،التعابیر الجامدة ،العبارات المأثورة

 المسكوكات ،صیغ مسكوكة ،اللغویة التعابیر الشائعة التعبیرات ،ةزھلجاا رلتعابیا

 ،التعابیر السیاقیة ،التعابیر الاتباعیة ،التقلیدیة العبارة ،المسكوكة التعابیر ،اللغویة

 …  ،7المركبة الدلالیة الوحدة ،الأدبیة التعابیر ،التعابیر التحلیلیة ،التعابیر الشبیهة

 :حیث قال  لهذا الاشكال زلال عصام الدین أبو قد أشارو 

 ،الاصطلاحیة التعابیر على الدالة للمصطلحات الكثیر التعدد هذا«

 للدلالة واحد عربي مصطلح على العرب الباحثین اتفاق عدم یعكس

 یقف ولم .الواحد التخصص في حتى الاصطلاحیة، التعابیر على

 الواحد الباحث لدى وجد حتى تعداه بل الحد، ذلك عند التعدد هذا

  . 8»الاصطلاحیة التعابیر على دال مصطلح من أكثر

حول مفاهیم هذا الاضطراب الاصطلاحي یعكس مدى الغموض الذي یحوم  

 .هذا المجال اللغوي، كما أنه یظهر عدم اتفاق الدارسین العرب في تحدید معالمه

أمام هذا الاشكال، ارتأینا اقتراح مصطلحات علمیة مقتبسة من الدراسات الغربیة التي 

حققت، كما أشرنا سالفا، تطورا منقطع النظیر في جمیع الجوانب المتعلقة بالوحدات 
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أهیمة دراسة  نتطرق إلى هذا الموضوع، سنقوم بالحدیث عن قبل أن. العباریة

 .الفراسیولوجیا

 : أهمیة دراسة الفراسیولوجیا

ذلك یرجع إلى و  یتّسم هذا الموضوع بأهمیة بالغة، خاصة في الآونة الأخیرة،

من جهة، نلاحظ أن هذا الصنف من التعابیر یظهر في جمیع أنواع . أسباب عدیدة

إتقان و  من ثم فإن تعلم أي لغة یستوجب تعلمو  الشفاهیة،و  تابیةالنصوص اللغویة، الك

من . استعمال هذه الوحدات التي تتمیز بإیجاز اللغة وإصابة المعنى وجودة الكنایة

 المناهج الناجعة الكفیلةو  هنا برزت أهمیة دراسات الفراسیولوجیا قصد إیجاد الوسائل

 كذلك معاجم و  البحوث في هذا الشأن،بالفعل، فقد تم إصدار العدید من . بتدریسها

كما أن هناك .  لتدریس اللغات خصیصا موجهة الوحدات العباریة مختصة في

قد و  .من الدراسات التي تشرح مختلف الجوانب المتعلقة بتدریس هذه التعابیر الكثیر

شكل  دراستین في هذا الموضوع، جاءت الاولى على نشر عبد الرحمان إبراهیم 

 الثانیةو ،دلیل الناطقین بغیر العربیة لتعلم التعبیرات الاصطلاحیة ب كتاب عنونه

مناهج مقترحة لتعلیم التعبیرات الاصطلاحیة للناطقین بغیر : "في مقال تحت عنوان

  ."العربیة

هذه  التي تفرضها ترجمة هذه التعابیر، من جهة أخرى، نجد المشاكل الكبیرة

 بنیة الوحدات العباریة التي تتمیز بثبات) 1: أساسیینفي سببین  تكمن المشاكل التي

كذا معناها الاصطلاحي الذي لا یمكن استنتاجه انطلاقا من و  تماسك مكوناتها،و 

العدید من هذه العبارات تُعبِّر عن جوانب خاصة لثقافة  إنّ ) 2؛  مكوناتها الدلالیة

ثقافة شعب ما، یصعب و  تراثو  ما، هذه الجوانب التي تمثل جزء لا یتجزأ من تاریخ

. إیجاد مقابل لها في اللغات الأخرى، مما یستدعي إیجاد وسائل ترجماتیة مختلفة

البحوث في موضوع ترجمة الوحدات العباریة قصد إیجاد  من ذلك، فقد كثرت انطلاقا

  .السبل المثلى لنقلها للغات أخرى

الدراسات  الترجمة، یوجد عامل آخر وراء أهمیةو  تدریس اللغات فضلا عن

لقد تمت ملاحظة أن . هو معالجة الوحدات العباریة في قوامیس اللغةو  الفراسیولوجیة،
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معاجم اللغة العامة تحتوي على أعداد كبیرة من هذه التعابیر، غیر أن معالجتها لا 

ذلك یرجع بالأساس للتطرق لها بنفس الطریق التي یتم و  تتم بالطریقة الصحیحة،

جمیة البسیطة، دون الأخذ بعین الاعتبار أن الوحدات العباریة معالجة الوحدات المع

لها خصائص معینة تمیزیها عن باقي الوحدات، فمعالجتها داخل المعاجم یجب أن 

من هنا جاءت مجموعة من البحوث المعجمیة لتوضح . تتم وفق تلك الخصائص

ة معاجم سبل معالجة التعابیر المركبة في المعاجم، كما دعت إلى ضرورة صیاغ

مختصة في هذا المجال، لأن المعاجم العامة، فضلا عن الأخطاء العدیدة في تناول 

هذا الموضوع، فإنها تقوم بإقصاء عدد كبیر من الوحدات العباریة بدافع الاكراهات 

  .المتعلقة بحجم المعجم الذي لا یستطیع ضم كل وحدات اللغة

 : الوحدات العباریة أهم خصائص

حول العبارات الإصطلاحیة،   سنقوم بتقدیم أهم ما ذكره المختصونفیما یلي، 

 :لنستخلص بعد ذلك خصائصها الأساسیة

 » ًن بمجموعها دلالةً غیر الدلالة المعجمیة لها مفردة مجموعةُ كلماتٍ تُكَوِّ

له لهذا  ومركبةً، وهذه الدلالةُ تأتیها من اتفاق جماعةٍ لغویةٍ على مفهومٍ تُحمِّ

 »9. اللفظيالتجمع 

 » ،نمط تعبیري خاص بلغة ما، یتمیز بالثبات، ویتكون من كلمة أو أكثر

ا الحرفي إلى معنى مغایر اصطلحت علیه الجماعة ھتحولت عن معنا

 .10»اللغویة

 » ولا أكثر، أو كلمة من ویتكون بعینها، بلغة یختص التعبیرات، من ثابت نمط 

 .11»له المكونة الكلمات معاني تجمیع الكلي من معناه یتضح

 »  الجمل والعبارات التي لا یمكن فهم معناها الفهم الصحیح من خلال معرفة

نة للتعبیر من المعجم ومعرفة القواعد النحویة والصرفیة  معاني الكلمات المكوِّ

له معنىً " مسكوكة " حیث یمثل التعبیر وحدة متماسكة . لهذه الجمل والتعبیرات

 .12»یختلف عن المعنى المعجمي لكلمات التعبیر محدَّد لدى الجماعة اللغویة
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 » ،التعابیر الإصطلاحیة واحدة من أنواع التعبیرات الثابتة، والخاصة بلغة معینة

أكثر تحولت عن معناها الحرفي بحیث تتفاوت درجة  وتتكون من كلمة أو

خصائص المجتمع الذي  ارتباط المعنى الإصطلاحي بالمعنى الحرفي، وتبرز

وتكشف عن ثراء اللغة بنوع من التعبیرات تشتد الحاجة إلیه في تصدر عنه، 

 .13»بعض المواقف والسیاقات التي تحتاج ذكاء اجتماعیا في تناولها

یمكننا أن نستخلص من هذه التعاریف مجموعة من الخصائص التي تعرف 

،   بحیث أنه تمت "المعنى الاصطلاحي"أول خاصیة هي . بالوحدات العباریة

   .التركیز علیه من طرف جمیع المختصینو  إلیهالإشارة 

، حیث ظهرت في تعریف كل من "الثبات"الخاصیة الثانیة الأكثر بروزا هي  

داوود  محمد نفسها  عبد العاطي، فیما عبر عن المیزةهدى و  فاید كاملو  كریم زكي

   ".وحدة متماسكة مسكوكة"على أنه 

 الاتفاق علیها من طرف جماعة لغویة،الخاصیة الثالثة أنّ هذه العبارات یتم  

یمكن التعبیر عن هذا و  ،"institucionalización"ب  یسمى في الإسبانیة هذا ماو 

، بحیث یصبح ذائع "مأسسة المصطلح أو التعبیر"المفهموم في اللغة العربیة ب 

متعارف علیه من الطرف المتحدثین، كما یمكن إدراجه في قوامیس و  الاستعمال

   .اللغة

قد تمت و  لخاصیة الرابعة أنّ هذه العبارات تتكون من أكثر من كلمة، ا

صیني  ب إسماعیل الإشارة إلى هذه السمة بطرق مختلفة، حیث أشار إلیها 

لم تحظى ". عباراتو  جمل"داوود  على أنها محمد ذكرها و  "مجموعة من الكلمات"

كریم هذه الخاصیة، على ما یبدو، بإجماع جمیع المختصین، حیث أوضح كل من 

كلمة أو "عبد العاطي  على أن هذه العبارات تتكون من هدى و  كامل فاید و  زكي

من  ، الشيء الذي یتنافى مع تعاریف باقي العلماء الذین أكدوا على أنها تتكون"أكثر

شارة إلى أن جمیع المراجع الأجنبیة التي قمنا بتصفحها تجدر الإ. أكثر من كلمة

  . تتكون من كلمتین على الأقل تتبنى الطرح الأول، أي أن الوحدات العباریة
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قام بذكر الخصائص الأربع في  كریم زكيمن بین كل التعاریف، فقط 

إذن، مجموع  . أهملوا جوانب أخرىو  تعریفه، فیما ركز الآخرین على جوانب معینة

) 2اصطلاحیة المعنى؛ ) 1التعاریف المستخلصة من التعاریف السالفة الذكر هي 

لكن السؤال الذي یطرح نفسه . المأسسة) 4و التشكل من أكثر من كلمة) 3الثبات؛ 

 فضلا عن .هل هذه هي كل خصائص الوحدات العباریة؟ الجواب هو لا: هو

: هيو  باستخلاص میز أخرى Corpas Pastor 14الخصائص المذكور فقد قامت

 :فیما یلي سنقوم بشرح مفصل لكل خاصیة على حدا. التدرجو  التغیّریّةو  التواتر

  : اصطلاحیة المعنى .1

عن دلالة معینة لا یمكن  هذه الخاصیة تفید أن الوحدة العباریة تعبِّر 

أي أنه یعبِّر عن  ،ضمها إلى بعضو  استخلاصها عن طریق تجمیع معاني الكلمات

 .معنى مسكوك مغایر لمعنى المفردات المكونة له

 ، سنجد أن له معنى حرفی�ا"أقلام مأجورة" إذا أخذنا على سبیل المثال تعبیر

للدَّلالة على "معنى آخر اصطلاحي یُستعمل و  ،15"استئجار فعلي للأقلام"هو و 

ر نفس الشيء بالنسبة لتعبی ".الكتَّاب الذین یبیعون ضمائرهم من أجل مصالحهم

إنما یُفید معنى و  لرمي السلاح، ، الذي لا یُفید المعنى الحرفي"ألقى السلاح"

للدَّلالة (أَلْقَى بِثِقَلِهِ؛ : هناك العدید من الأمثلة الأخرى ك ".استسلم"هو و  اصطلاحي

تصدَّى لموقفٍ صَعْب (؛ أَمْسَكَ الثَّوْرَ مِن قَرْنَیْهِ )على المشاركة القویَّة المؤثِّرة

إنسان سلبي لا یتأثَّر ولا یستجیب أمام المواقف التي تحتاج (؛ إِنْسَانٌ بَارِدٌ )بشجاعةٍ 

 .؛ إلخ)اخْتِلاَفُ الرَّغَبَاتِ والآرَاءِ والمَذَاهِبِ (؛ اخْتِلاَفُ المَشَارِبِ )إلى تدخل وعمل

  :التشكل من أكثر من كلمة .2

. الأقل من أهم خصائص التعابیر الاصطلاحیة أنها تتكون من كلمتین على

 هذا یعني أن الوحدات المعجمیة البسیطة لا یمكن اعتبارها تعابیر اصطلاحیة حتى

ذلك لأنها تدخل و  إن كان معناها اصطلاحیا متفقا علیه من طرف الجماعة اللغویة؛و 

ضمن اختصاص علم الالفاظ، الذي یهتم بدراسة  المفردات من حیث اشتقاقها 
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یتطرق لنفس الدراسات،  علم التعابیر الاصطلاحیة في حین أن ... وأبنیتها، ودلالتها

 .مع التركیز على الوحدات العبارایة المتشكلة من كلمتین أو أكثر فقط

بالرغم من أن هناك إجماع حول هذه الخاصیة في الدراسات الأجنبیة، إلا  

فبالإضافة إلى مجموعة من . أن البحوث العربیة مازالت مترددة في هذا الصدد

من  لمختصین العرب، التي تفید أن العبارات الاصطلاحیة ممكن أن تتكونتعاریف ا

نفسه في الجانب  ، هناك من یتبنى الطرح)فاید كاملو  كریم زكي (كلمة واحدة 

بالفعل، إذا قمنا  .التطبیقي المتعلق بالمعاجم المختصة في التعابیر الاصطلاحیة

الموسوعى للتعبیر كالمعجم  ،بتصفح القوامیس المختصة في هذا المجال

 الاصطلاحي في العربیة المعاصرة معجم التعبیرأو  ،الإصطلاحى فى اللغة العربیة

البسیطة ضمن التعابیر الاصطلاحیة، ك  نجدها تدرج العدید من الوحدات

القوى السیاسیَّة التي تُعارض نظام الحكم في : تعبیرٌ معاصرٌ، بمعنى" (المعارضة"

العودة إلى الأصول والتقالید : تعبیرٌ معاصرٌ، بمعنى( "تجذیر"؛ )بلد من البلاد

) الراسخة، في إطار المحافظة على الهُوِیَّة والخصوصیَّة الثقافیَّة والحضاریَّة

، معناه(؛ الآزفة )الأفكار المُبالغ فیها إلى حد الخیال" (شطحات" یوم : تعبیرٌ قرآنيٌّ

 .)القیامة

 :قسمین اثنینإلى  تنقسم هذه الخاصیة : التردّد .3

ن التعبیر، مع و  :توارد الظهور  .أ  یعني أن امكانیة ظهور الوحدات، التي تُكوِّ

لا تُشكِّل معها  بعضها البعض أكبر من احتمال تواردها مع وحدات أخرى

) جمع غفیر" (غفیر"مع " جمع"مثلا، احتمال توارد كلمة  .تعبیرا اصطلاحیا

س الشيء بالنسبة لكلمة نف. أكبر من احتمال تواردها مع كلمات أخرى

 .غیرهاو  ،)الرمق الاخیر" (أخیر"مع كلمة " الرمق"

نفس مجموعة الكلمات بنفس المعنى  عن استعمال یعبِّر  :تردّد الإستعمال  .ب 

یمكن القول إنّ التعابیر الحرة تتحوّل إلى تعابیر . زمني طویل على مدى

في  .الاستعمالفي  التردّدو  التوارد في الظهورثابتة بفضل خاصیتي 

تختفي قبل أن یُكتب لها أن تصبح و  المقابل، هناك تعابیر حرة تظهر
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ذلك یرجع بالأساس لعدم تردُّدها بصفة و  وحدات عباریة ثابتة في اللغة،

خاصیة التردد لها تأثیر مباشر على الخاصیة التي  .كافیة عبر الزمن

 .سنذكرها فیما یلي

   : المأسسة4.

تكرار و  ذلك لأن تردُّدو  تأتي هذه الخاصیة كنتیجة مباشرة لخاصیة التردُّد؛ 

كجزء لا یتجزأ  استعمال تعبیر ما على مَرِّ الزمن یؤدي إلى مأسسته، أي  إلى تبنیه

تُعبِّر المأسسة عن العملیة . الثقافي من طرف الجماعة اللغویةو  من التراث اللغوي

كعملة للتواصل  استعمالهو  ر ما إلى مفردات اللغةالتي من خلالها یتم إدخال تعبی

هذه العملیة . من مظاهر المأسسة نجد أیضا إدراج التعبیر في قوامیس اللغة .الیومي

لكن تنبني على أساس تكرار استعمال التعبیر عبر الزمن،  و  لا تتم بشكل اعتباطي

هذا الأمر و  ،أكبر كان تردد التعبیر كبیرا، كان احتمال إدراجه في القوامیس فكلما

 .جمیع الوحدات المعجمیة ینطبق على

یمكن القول أن الوحدات العباریة تمُرّ عبر عدة مراحل لكي تتحول إلى 

تعابیر معترف بها من طرف جمیع عناصر الجماعة اللغویة، فهي تولد في الأساس 

كتعبیر حر تُستعمل من طرف شخص واحد، ثم تنتشر لتُستخدَم من طرف مجموعة 

في الأخیر تبنیها و  تتوارد لمدة معینة، فتتم مأسستها،و  ن الاشخاص، ثم تترددم

 . كتجمیع لغوي ثابت ذو معنى معین

 :الثبات5.

ذلك یرجح إلى مجموعة و  یُعتبر الثبات من أهم خصائص الوحدات العباریة،

العباریة فإذا كانت التعابیر الحرة یتم انتاجها عند التواصل، فالوحدات . من الاسباب

من جهة أخرى، فإن . تكون جاهزة قبل بدایة التواصل، أي أنها تعابیر مسبقة الصنع

هذه الخاصیة تعكس عدم قابلیة هذه التعابیر لتعدیلات على مستوى بنیتها أو 

 :یمكن اختصار مظاهر الثبّات فیما یلي .مكوناتها

لا یمكن تغیره  لمكونات الوحدات العباریة ترتیب معین: ثبات ترتیب المكونات  .أ 

تحصیل "، "منثورا هباء"لیس و  "هباء منثورا" على سبیل المثال، نقول. أو تعدیله



ISSN: 2335-1586  إشكالاتمجلة  

13رقم العدد التسلسلي     2017السنة  3: عدد 6: مجلد 

 

321 

 

ثارت "، "نصوح توبة"لیس و  "توبة نصوح"، "حاصل تحصیل"لیس و  "حاصل

 …  ،"ثائرته ثارت"لیس و  "ثائرته

 "غریب الأطوار"مثلا نقول  :) …الزمن، العدد، الجنس،( ثبات الفئات النحویة  .ب 

تبقى ثابتة في هذا التعبیر في " أطوار"، بحیث أن كلمة "غریب الطور" لیسو 

، حیث نجد أن "الأیام الخوالي"نفس الشيء بالنسبة لتعبیر  .صیغة الجمع

هناك وحدات عباریة أخرى ثابتة من حیث العنصر   .مكوناته ثابتة في الجمع

ثابتة أفعاله في الماضي ، ال"منْ حَفَرَ حُفرةً لأخیهِ وَقَعَ فیهَا"الزمني كالمثل 

من یحفر حفرة لأخیه  : لا یمكن تغیر هذا الزمن إلى المضارعو  ،)حفر؛ وقع(

  .*یقع فیها

أي أن الوحدات العباریة لا تقبل إدخال كلمات أخرى  : ثبات عدد المكونات  .ج 

الحلقة " (الحلقة المفرغة"؛ *)التقط كل أنفاسه" (التقط أنفاسَه :  "ضمن مكوناتها

الدال على الخیر كالذي (؛ الدال على الخیر كفاعله *)الكبیرة المفرغة

   ...؛*)یفعله

: أي لا یمكن تبدیل أحد مكونات التعبیر بكلمات أخرى: ثبات المكونات نفسها  .د 

الصبر مفتاح (؛ الصبر مفتاح الفرج *)السلف خسران" (السلف تلف"

 ؛*)لها تقعالعصافیر على أشكا(؛ "الطیور على أشكالها تقع"؛ *)المشاكل

 ...؛*)الرعایة المركزة" (العنایة المركزة"

یتضح من الأمثلة السابقة أن الوحدات العبارات تتمیز بثبات مكوناتها، فهي 

لا تقبل تعدیلات تمس ترتیبها أو عدد عناصرها، لكن هل فعلا جمیع الوحدات 

بعض التغییرات  العباریة ثابتة كلیا؟ كما سنرى في الفقرة التالیة، هناك تعابیر تقبل

 .على مستویات عدة

  :التغیّریّة6. 

تتخذ أشكالا  إلا أنها قد تماسك الوحدات العباریة،و  على الرغم من ثبات

تتمثل خاصیة  .تغییرا في المعنى العباري مختلفة دون أن تحدث هذه الأشكال

 .التعدیلو البدائل: التغیّریّة في نوعین اثنین
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" ماسة"بكلمة " حاجة مُلِحّة"في تعبیر " مُلِحّة"كلمة یمكن تعویض  مثلا،  : البدائل  .أ 

نفس الشيء ینطبق على . دون أن یكون لذلك أثر على المعنى  ،)حاجة ماسة(

یُعبِّر هذا  . "تكاثف الجهود"الذي یقبل بدیلا من قبل " تضافر الجهود"تعبیر 

وي المبدأ كذلك عن إمكانیة إحداث تغییرات على المستوى البنیوي أو النح

تضافرت "مثلا نجد أن الوحدة العباریة السالفة الذكر تقبل التأنیث  .للتعبیر

أو  "تضافر جمیع الجهود" تقبل إدراج مكونات أخرى على بنیتها كو  "الجهود

 ."تضافر كل الجهود"

مبدأ الثبات، بل تؤكده أكثر، لأن و  تجدر الإشارة إلى أن التغیریة لا تتنافى 

یقبل بدیلا ك " تضافر الجهود"فإذا كان تعبیر  .ثابتة بحد ذاتهاالتغییرات الممكنة 

تعاون "ممكنة ك و  ، فإنه لا یقبل تغییرات أخرى قد تبدو منطقیة"تكاثف الجهود"

لا یقبل " العقل المدبر"تعبیر  كمثال آخر، نجد أن *".تآزر الجهود"أو *" الجهود

، فلا یمكن أن ندرج تغییرا من "الرأس المدبر: "سوى بدیلا واحدا على مستوى مكوناته

التدبیر أكثر من و  مقترن بالتفكیر" الدماغ"، بالرغم من أن مفهوم "الدماغ المدبر"قبل 

 ". الرأس"مفهوم 

على ما سبق، یتضح أن البدائل تنبني على إحداث تغییرات دون  و بناء

لیس و  تلفةالتأثیر على المعنى، فإذا تغیَّر المعنى فسنكون أمام وحدات عباریة مخ

یعبر عن " الإشارة الحمراء"كمثال، تعبیر . نفس الوحدة العباریة بمكونات مختلفة

بطاقة " ("بطاقة"بكلمة " إشارة"الضوء الذي یمنع مرور السیارات، فإذا عوضنا كلمة 

، سنكون أمام وحدة عباریة ذات معنى مختلف تماما، فهي تُعبِّر عن البطاقة ")حمراء

 .خروج الاعب من رقعة الملعبو  التي تستدعي إیقاف

هذا الجانب من التغیّریّة عن التغییرات الناتجة عن ابداع یُعبِّر  :التعدیل  .ب 

لا  التعدیل، فإن البدائلتوقع و  فإذا كان ممكنا حصر. المتحدثین عند التواصل

بالفعل، فالإنسان لا . یمكن حصره ولا توقعه لأنه یكون ولید اللحظة التواصلیة

یُدخِل تغییرات على تعابیر أخرى موجودة للوصول و  ینفك یبدع تعابیر جدیدة

 .لأهداف معینة، كالتأثیر في المتلقي أو إقناعه أو المزاح معه
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إقصاء أحد  یتجلى فيو  الحذففي عدة أنواع من بینها  یتمثل التعدیل

مكونات الوحدة العباریة دون أن یترتب عنه تغییر في المعنى، مثلا یمكن أن نحذف 

دون أن یؤثر على ) اللبیب بالإشارة" (اللبیب بالإشارة یفهم"من المثل " یفهم"كلمة 

رفعت "المأخوة من الوحدة العباریة " رفعت الأقلام"نفس الشيء بالنسبة ل  .المعنى

لدرجة   ذائعة الصیتو  "متمأسسة"ذلك لأن هذه الوحدات و  ؛"حفجفت الصو  الاقلام

 المتلقي الجزء الآخر الذي لا حاجة ذكر فقط الجزء الأول منها یستدعي في ذهن

  .المتحدث لذكره من طرف

 ، أي حذف بعض الوحدات المعجمیةالتعویضمن مظاهر التعدیل أیضا نجد 

متثاقل الخطوات یمشي  «تعبیركمثال على ذلك، نجد  .تعویضها بمكونات أخرىو 

 تدني لیاقته البدنیة،و  للتعبیر عن ضعف أداء لاعب في مباراة كرة القدم »16كهلا

 .واثق الخطوة یمشي ملكاً  :هي وحدة عباریة تحیل إلى التعبیر المشهورو 

 :التدرُّج 7. 

 إنماو  إذا كانت خاصیة التغیریة تعكس لنا أن میزة الثبات لیست مطلقة،

بحیث تختلف درجة الثبات من وحدة عباریة لأخرى، فإن خاصیة التدرج نسبیة 

إنما و  تزكي نفس الأمر، حیث تبین أن كل الخصائص السالفة الذكر لیست مطلقة

أخرى معناها و  متدرجة، لهذا نجد وحدات عباریة ذات معنى اصطلاحي غامض

 ییرات مختلفة؛أخرى تقبل تغو  واضح، نجد كذلك تعابیر ثابتة لا تقبل اي تعدیل،

نفس الامر ینطبق و  غیر ثابتةو  أخرى اصطلاحیةو  غیر اصطلاحیة،و  تعابیر ثابتة

ذلك، یتضح أن كل میزة لها درجات تختلف من  بناء علىو  .على باقي الخصائص

تعبیر لآخر، فنجد درجات من الثبات، درجات من المعنى الاصطلاحي، درجات 

 ...من التغیریة،

 .السالفة الذِّكر یمكن أن نقدم تعریفا شاملا للوحدة العباریةانطلاقا من الخاصیات 

یتمیز و  الوحدة العباریة هي إذن، تجمیع لغوي یتكون من كلمتین على الأقل،

ظهوره و  لدى الجماعة اللغویة تواتر استعمالهو  ثبات مكوناتهو  بمعناه الاصطلاحي
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مطلق في جمیع  كل هذه العناصر لا تظهر بشكل .مع نفس العناصر المكونة له

 .لأخرى تدریجي یختلف من وحدة عباریةو  لكن بشكل نسبيو  الوحدات التعبیریة،

  : أصناف الوحدات العباریة

قد بدا و  یُعتبَر تحدید أصناف الوحدات العباریة من أكثر المواضیع تعقیدا،

معترف به من و  هذا الأمر جلیا في عدم توصل الدراسات العربیة إلى تصنیف شامل

على خلاف الدراسات العربیة، نجد أن المختصین الغرب . جمیع المختصینطرف 

 .قاموا بصیاغة تصنیفات دقیقة وشاملة في هذا الموضوع حیث  خطوا خطوات مهمة

 نجد تصنیف الكاتبة الاسبانیة  الغربیة التي كتبت إلى الآن أدق التصنیفاتو  من أهم

  .Corpas Pastor الوحدات  اء لیحدد أنواعبالرغم من أن هذا التصنیف ج

كما أشارت صاحبة الكتاب، یمكن و  الإنجلیزیة، إلا أنه،و  العباریة في اللغة الإسبانیة

یضع معاییر موضوعیة یمكن أن تستخدم كأساس «تطبیقه على باقي اللغات، لأنه 

  »17.لتصنیف الوحدات العباریة في لغات مختلفة

الوحدات العباریة إلى ثلاث   یمكن تقسیم Corpas Pastor حسب نظریة 

 :ارتأینا التعبیر عنها في اللغة العربیة كما یلي قدو  مجالات،

تتمیز هذه الوحدات بكونها لا تشكل حدثا كلامیا ولا جملة  :  18المتلازمات .1

تخضع المتلازمات . إنما وحدات نحویة لها وظائف معینة داخل الجملةو  تامة،

 norma(تدخل في نطاق المعیار اللسیاني  لقواعد اللغة المتعارف علیها، فهي

lingüística .(كذا معناها الشفاف نسبیاو  تتصف كذلك بثبات مكوناتها. 

 : تنقسم المتلازمات إلى الأصناف التالیة

  خفق القلب، احتدم الخلاف، جرت العادة، ):فاعل( اسم+ فعل… 

  أبرم فسخ العقد، بذل جهد، تحمل المسؤولیة،  ):مفعول به( اسم+ فعل

  …العقد، قطع العلاقات،

 حرب  برد قارس، إیمان راسخ، مال وفیر، فرصة ضائعة،: نعت+  اسم

ضروس، نظرة ثاقبة، ثمن بخس، ثراء فاحش، خطأ جسیم، ثقة عمیاء، فوز 

 ...ساحق،
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  طریح الفراش، قلیل  كبیر الشأن، جلیل القدر، عابس الوجه،: اسم+ نعت

 ...الرأي ثاقب ،بعید المنال ضعیف الإرادة، الجسم،

  وابل من الرصاص، ثقة بالنفس،  سرب من الحمام،: اسم+ حرف جر + اسم 

  …القوم، منرهط  قطیع من الغنم،

  إماطة الدماء، إراقة الآلة الحاسبة، منصب عمل، سن الرشد،: اسم+ اسم 

 …الأذى،

ولا تتقاسم هذه الوحدات مع المتلازمات كونها لا تشكل حدثا كلامیا : المسكوكات .2

 لكن تتمیز عنها .إنما وحدات نحویة لها وظائف معینة داخل الجملة ،جملة تامة

كما أن العلاقة التي تربط  .یكون اصطلاحیا في غالب الاحیان بمعناها الذي

  .الثباتو  مكونات المسكوكات تكون على درجة عالیة من الخصوصیة

 : تنقسم المسكوكات إلى الأصناف التالیة

الباب الخلفي،  القبضة الحدیدیة، لسان طویل، :الاسمیةالمسكوكات   .أ 

 ...عین الصواب، جنود الخفاء، المطبخ السیاسي، ید قصیرة،

 عاد على أعقابه، الصعداء، حصحص الحق،تنفس  :المسكوكات الفعلیة  .ب 

 …أخذ بید، یصب في مصلحة،

غریب الأطوار، قوي  ثقیل اللسان، منشرح الصدر،: المسكوكات الوصفیة  .ج 

 ...الظهر، غلیظ القلب،

 :المسكوكات الظرفیة، وقد تُعبِّر عن  .د 

 الآبدین، ضحاها، أبدو  بین لیلة صباح مساء، بلمح البصر، :الزمان 

على  في غمضة عین، عاجلا أم اجلا، في وقت لاحق، بشكل مؤقت،

 …مدار الساعة،

 بمحاذاة، بجانب، عن كثب، من الخلف، عن بعد، عن قرب، :المكان 

من كل  على الیمین، على الیسار، في الاعلى، في الاسفل،في وسط، 

 ...صوبو  حدب
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 خطوة  بأذرع مفتوحة، بملئ الفم، بعین العطف، بعین الرضا،: الكیفیة

 بحد السیف، على هواه، في قرارة نفسه، بشق الأنفس، خطوة، یدا بید،

 …على الریق،  النار،و  بالحدید

 ما  أكثر، أكثر من شعر رأسك،لا و  لا أقل أكثر من اللازم، :الكم

على الأكثر،  على رؤوس الأصابع، عن بكرة أبیهم، قید أنملة، یناهز،

 …على الاقل،

على وشك،  من، بصدد، على حساب، الرغم على :المسكوكات الحرفیة  .ه 

بعیدا عن، في منأى عن، عن طریق، بسبب، وفقا ل،  قاب قوسین أو أدنى،

 …على ضوء، بموجب، بمقتضى، بحسب،

في حین، غیر أن،  مع ذلك، إلا أن،  من جهة، :  المسكوكات الرابطة  .و 

 …لذلك، نظرا ل، مع ذلك،

لقد قمنا باختیار هذه التسمیة لأن الجمل العباریة تشكل حدثا  :الجمل العباریة .3

المسكوكات التي تحتاج إلى و  كلامیا في حد ذاتها،  على خلاف المتلازمات

تنقسم هي الأخرى و  لتشكل حدثا كلامیا،ادراجها ضمن مكونات لغویة أخرى 

 :إلى ثلاث أصناف

 هي عبارات بلیغة متوارثة شفاهةً من جیلٍ إلى جیل شائعة الاستعمال :الأمثال.أ

اختلط الحابل بالنابل، سبق السیف العدل، أسمع : مجهولة القائل في غالب الاحیان

 …رجع بخفي حنین، جعجعة ولا أرى طحنا،

خلاف الامثال، تتمیز الاقتباسات بكونها معلومة القائل أو على : الاقتباسات.ب

 :مقتطفات من عبارة عن فهي  .المصدر

 إِنَّ بَعْضَ الظَّنِّ 19أَفَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْكِتَابِ وَتَكْفُرُونَ بِبَعْضٍ  :القرآن الكریم  ،

، وَمَا عَلَى )286البقرة، الآیة سورة ( ، لاَ یُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا20إِثْمٌ 

سُولِ إِلاَّ الْبَلاَغُ   …،21الرَّ

، إذَا لَمْ تَسْتَحِ فَاصْنَعْ مَا 22الیدُ العُلیا خَیْرٌ مِنَ الیَدِ السُّفْلى :أحادیث الرسول-

 … ،24، الْمُؤْمنُ للْمُؤْمِنِ كَالْبُنْیَانِ یَشدُّ بعْضُهُ بَعْضًا23شِئْت
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تجري الریاح بما لا تشتهي السفن، ألا لیت الشباب یعود  :الشعراءو  أقوال الادباء-

 …احذر صدیقك ألف مرة، لا بد للیل أن ینجلي،و  احذر عدوك مرة یوماً،

هي . تسمى كذلك بالعبارات التقلیدیة أو التعابیر الطقوسیة :الصیغ الروتینیة.ج

 أوقات معینة لتعبر عن أحداث لغویةو  وحدات متواترة تستعمل في مناسبات

  :إلى قسمین تنقسمو  مختلفة

 :تنقسم هي الأخرى إلى صنفینو  :الصیغ الخطابیة-

صباح الخیر،  سهلا،و  أهلا السلام علیكم، :انهاء المحادثةو  صیغ افتتاح

إلى اللقاء، اعتني بنفسك، أراك لاحقا، في أمان  صباح النور، كیف الحال،

 ...مع السلامة،، االله، استودعك االله

الحفاظ و  توجیه الكلمةو  هیكلة المحادثةو  تهدف إلى تنظیم :صیغ الانتقال

لیكن في ، لا أدري من أین أبدأ، على فكرة :على سلاسة التفاعل الكلامي

 … هو، ما اعنیه علمك، ماذا كنت أقول،

النفسیة و  هي وحدات تُعبِّر عن الحالة الذهنیة :الصیغ النفسیة الاجتماعیة-

 :تنقسم إلى ما یليو  للمتحدث،

 :مشاعره كو  یستعملها المتحدث للتعبیر عن موقفه :الصیغ التعبیریة

 …استسمحك عذرا، آسف على المقاطعة، :صیغ الاعتذار

بكل سرور، على  السعة، بكل فرح،و  بالتأكید، على الرحب :صیغ الموافقة

 ...هو كذلك،و  الرأس، تحت أمرك،و  العین

 ...حال من الاحوال،في أحلامك، على الإطلاق، ولا في اي  :صیغ الرفض

 …هذا لطف منك، شكرا جزیلا، بارك الله فیك، جزاك االله خیرا، :صیغ الشكر

حظ موفق، حظ سعید، عید مبارك سعید،   :تمني الحظ السعیدو  صیغ التهنئة

 ...العافیة، هنیئا لك،و  ألف مبروك، بالصحة

ما و  على رسلك، هون علیك، لا تهتم، الله ما أخذ لا علیك، :صیغ  التضامن

 ...إنا إلیه راجعون، الحمد الله على كل شيء،و  اعطى، عزاؤنا واحد، إنا الله
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شأني، لا یهمني، الأمر سیان و  لیس من شأني، دعني :صیغ عدم التضامن

 ...فل تذهب إلى الجحیم، بالنسبة لي،

قد و  تُعبِّر عن التزام المتحدث بالقیام بشيء ما في المستقبل :صیغ الالتزام

؛ أو تهدیدا )وعد شرف أعدك بذلك، عول علي،(الالتزام إما وعدا یكون هذا 

 ).لن أنسى لك هذا الأیام بیننا، ستدفع الثمن غالیا، (

 إقناع المتلقي بالتصرف بشكل معین تهدف إلى حث أو :صیغ التوجیهات

 :تنقسم إلىو 

خش " تهدف إلى حث المتلقي على فعل شيء ما، مثل عبارةو  :صیغ الحث

التي تحث المتلقي على التحدث في الموضوع دون إسهاب "  في الموضوع

على الكلام، أو  التي تحثه"  هل أكل القط لسانك" عبارة و  في المقدمات،

  .على توضیح أمر ما التي تحثه" على ماذا اتفقنا"عبارة 

 معاذ االله،، لا سمح االله یستحق، هدئ من روعك، الامر لا :صیغ التحفیز 

 ...یسرا،بعد العسر 

لحظة  إذا سمحت، بعد إذنك،: تُعبِّر عن طلب معلوماتو  :صیغ الاستعلام

 ...ماذا تقصد من هذا، استحلفك باالله،  ،من فضلك

تنقسم إلى و  ما یقول، یقینو  یستعملها المتحدث لإثبات صحة :صیغ الجزم

 :قسمین

 …في الحقیقة، في الواقع،  بلا شك، من دون أي شك، :صیغ التأكید

للهول، یا للأسى، یا للأسف، واحسرتاه، یا له من،  یا: الصیغ العاطفیة

   …سبحان االله، یا االله،

في الخطاطة  تصنیف الوحدات العباریة على هدي ما تقدم، یمكن تلخیص

 :التالیة
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 الوحدات العباریة أم التعابیر الإصطلاحیة؟

الاصطلاحیة یستعمل في البدایة وجبت الاشارة إلى أن مصطلح التعابیر 

للدلالة على مفهومین مختلفین؛ فتارة یستعمل للدلالة على العلم الذي یعنى بدراسة 

من . تارة أخرى یحیل إلى مجموع الوحدات نفسهاو  الثابتة،و  الوحدات الاصطلاحیة

 .هنا، ارتأینا اقتراح مصطلحین یعبر كل واحد منهما عن أحد المفهومین المذكورین

مع المصطلحات العلمیة التي تستعمل في العدید من البلدان تناسقا و  أولا

للدلالة على العلم الذي یهتم بدراسة " الفراسولوجیا"الغربیة، ارتأینا استعارة مصطلح 

كما أشرنا سابقا، فإن هذا و  لماذا هذا المصطلح؟ من جهة،. الوحدات العباریة

 الفرنسیةو  كالإسبانیةالمصطلح تم تبنیه من طرف العدید من اللغات الاجنبیة 

بما أن الوحدات العباریة هي ظاهرة مشتركة بین جمیع و  الالمانیة،و  الانجلیزیةو 

من جهة . شرحه أكثرو  اللغات، فإن توحید المصطلحات سیساهم في تقریب المعنى

أخرى، نجد أن اللغة العربیة استعارت العدید من المصطلحات العلمیة الاخرى التي 

 التكنولوجیاو  الجیولوجیاو  كبیرا في الغرب، ك البیولوجیا عرفت تقدماو  نشأت
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بالتالي فإن استعارة مصطلح الفراسیولوجیا لن یشكل استثناء و  غیرها،و  الطوبوغرافیا،و 

في هذا الصدد، بل بالعكس سیسد فراغا كبیرا بإعطاء مصطلح علمي معترف به 

 قول بأن اللغة العربیة غنیةهناك من ی .یؤسس لبناء العلم في اللغة العربیةو  عالمیا،

نحن لا نختلف مع هذا الطرح، بنفس القدر . لهاو  بإمكانها خلق مصطلحات منهاو 

الذي لا نختلف فیه مع ادخال مصطلحات جدید من لغات أخرى، مادام أنها تُعبِّر 

یغني أكثر اللغة و  هذا یضفي نوعا من التجددو  عن مفاهیم جدیدة عن اللغة العربیة،

ذلك، فاللغات  فضلا عن. لا ینقص من قیمتها شیئا كما یعتقد البعضو  العربیة

أدخلتها في و  هي الأخرى أخذت العدید من المصطلحات من أصل عربي الاجنبیة

 .مختلف قوامیسها

  لماذا الوحدات العباریة؟

كما یتضح من فحوى هذا البحث، فقد قمنا باستعمال مصطلح الوحدات 

ذائع و  الإصطلاحیة، بالرغم من أن هذا الأخیر معروفالعباریة بدل التعابیر 

إنما ثم و  بشكل اعتباطي  لم یأتي هذا الاختیارو  .الانتشار في الدراسات العربیة

 :تأسیسه انطلاقا من العدید من المعطیات

 أولا، نجد أن مصطلح التعابیر الاصطلاحیة یركز فقط على خاصیة واحدة

هذه الخاصیة لیست سوى واحدة من میزات بما أنّ و  هي المعنى الاصطلاحي،و 

أخرى لهذه التعابیر، فلا یمكن استعماله، بأي حال من الأحوال، كمصطلح شامل 

بالفعل، هناك العدید من التعابیر التي تدخل  .لجمیع الوحدات العباریة على اختلافها

سلاح نووي، : ضمن الوحدات العباریة دون أن یكون لها معنى اصطلاحي، مثلا

كل هذه وحدات عباریة تفتقر للمعنى ... صب عمل، انتهاء الصلاحیة،من

التي تُخوِّل  غیرهاو  الترددو  الاصطلاحي، إلا أنها تحتوي على میزات أخرى كالثبات

الشيء نفسه ینطبق على مصطلح العبارات . لها  الانتماء إلى الوحدات العباریة

لا یمكن استعماله كمصطلح  من ثم،و  الثابتة الذي یركز فقط على خاصیة الثبات

من هنا، دعت الحاجة إلى استعمال مصطلح شامل لا . عن جمیع الوحدات یُعبِّر
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إنما یضم جمیع الخصائص داخل تسمیة و  یأخذ بعین الاعتبار خاصیة معینة،

 .الوحدات العباریة: واحدة

المتعارف علیه و  ثانیا، نجد أن مصطلح الوحدة العباریة یتوافق مع المصطلح الذائع

 unitéفي الاسبانیة؛ unidad fraseológica جدا في الدراسات الغربیة ب 

phraséologique في الفرنسیة؛   .phraseological unit في الإنجلیزیة، 

 . شرحها بدقة أكبرو  بالتالي فإن توحید المصطلحات سیساهم  في تقریب المفاهیمو 

القریب من " الوحدات المعجمیة"لى مصطلح ثالثا، نجد أن اللغة العربیة  تتوفر ع

فیما یلي سنقوم  .الوحدات العباریة من حیث البنیة إلى أنه یختلف معه في المضمون

 .بإبراز الاختلاف بین هذین المصطلحین

الوحدة العباریة هو مصطلح متخصص فقط في التعابیر المكونة من كلمتین على 

وحدات ) 1أشمل، حیث یضم و  فهو مصطلح أعم  "الوحدة المعجمیة"أمّا ، الأقل

المكونة  الوحدات المعجمیة العباریة) 2كذلك و  معجمیة بسیطة، أي الكلمات منفردة،

  . "الوحدات العباریة" هو ما نعرفه بو  من كلمتین على الأقل،

، أما الوحدات )lexicología(الوحدة المعجمیة تدخل ضمن تخصص علم الألفاظ  

یتضح مما سبق أن .  (fraseología)ن تخصص علم الفراسیولوجیاالعباریة فهي م

علم الألفاظ یضم الفراسیولوجیا، لأنه یدرس الوحدات العباریة، لكن العكس غیر 

قد یتبادر إلى ذهننا . صحیح، لأن الفراسیولوجیا لا تهتم بدراسة الوحدات البسیطة

الك علم یهتم هو الٱخر ما الهدف من الفراسیولوجیا إذا كان هن: تساؤل من قبیل

في كون دراسة الوحدات  الجواب على هذا التساؤل یتمثل. بدراسة الوحدات العباریة

فكان لزاما إعطاء  العباریة لم تأخذ الأهمیة التي تستحقها ضمن البحوث اللسانیة،

تركیز أكبر لهذه الوحدات لما لها من تأثیر على تطور علوم أخرى و  أهمیة

بالفعل، فقد كان لظهور . اللغات تعلیمو  تعلُّمو  الترجمةو  )lexicografía(كالمعجمیة 

 الفراسیولوجیا كعلم مستقل بذاته تأثیرٌ كبیرٌ في معالجة الوحدات العباریة في المعاجم،

  .كذا تدریسهاو  أخرى لغات إیجاد أسالیب ناجعة لترجمتها إلى و 
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 ح الوحدة العباریة یتوافقبالعودة إلى موضوعنا الأساسي، نجد أن مصطلو  إذن،

الفرق واضح في معنى و  مصطلح الوحدة المعجمیة الموجود أصلا في اللغة العربیة،و 

الوحدات العباریة هي وحدات معجمیة تتكون من   : كل واحد من هذین المصطلحین

 .كلمتین على الأقل

 : الخاتمة

العربیة تهتم من النتائج التي خلص إلیها البحث وجود دراسات قلیلة في 

بدراسة الوحدات العباریة، الشيء الذي أدّى لعدم بلورة مصطلحات دقیقة تؤطر 

من هنا جاءت فكرة اغناء اللغة العربیة . لمختلف مفاهیم هذا الجانب من اللسانیات

بأهم ما جاء به الغرب في هذا المجال، عن طریق اقتراح تصنیف من ثلات أنواع 

" الفراسیولوجیا”مصطلحات جدیدة كو  )لجمل العباریةاو  المتلازماتو  المسكوكات(

للدلالة على الوحدة اللغویة التي تهتم " الوحدة العباریة"و بشمولیته، للدلالة على العلم

   .بدراستها الفراسیولوجیا

اقتراح و  تصنیف الوحدات العباریة فضلا عنالهدف من هذا البحث، 

هذا المجال التي یمكن أن تشكل  مصطلحات تعرِّف بها، هو ذكر أهم المباحث في

من بین هذه المباحث التي وجب . مفصلة أكثرو  نقطة بدایة لدراسات أخرى معمقة

 :التطرق لها

  الخصائص اللسانیة للوحدات العباریة، سواء منها النحویة أو الدلالیة أو

    .المعجمیة

 یث أن خصائص الوحدات العباریة التي تمیزها عن باقي الظواهر اللغویة، بح

المعنى  :كل خاصیة ممكن أن تشكل بحثا مستقلا، فنجد مواضیع من قبیل

 الاصطلاحي للوحدات العباریة أو خاصیة الثبات في الوحدات العباریة

 .هكذاو 

 تطور الدراسات حول الوحدات العباریة في اللغة العربیةو  نشأة. 

  سیساهم في تصنیف الوحدات العباریة، الذي یُعدُّ من أهم المواضیع بحیث

 .كذا التعریف بهاو  الكشف عن كل نوع من أنواع الوحدات العباریة
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  التعمق أكثر في المصطلحات العربیة المستعملة للدلالة على مختلف مظاهر

 .الوحدات العباریة

 كذا إیجاد و  دراسة أسالیب طرح الوحدات العباریة في المعاجم العامة الاحادیة

م متخصصة في كل صنف من أصناف النظریات المناسبة لصیاغة معاج

معاجم و  معاجم للمسكوكاتو  الوحدات العباریة، فنجد مثلا معاجم للمتلازمات

 .معاجم للصیغ الروتینیةو  للأمثال

 دراسة المشاكل التي تطرحها ترجمة الوحدات العباریة إلى لغات أخرى. 

 مقارنة الوحدات العباریة العربیة بمثیلاتها في لغات أخرى. 

 كذا إیجاد الاسالیب و  لمشاكل المتعلقة بتدریس  الوحدات العباریة،دراسة ا

 .الدیداكتكیة لتعلیمها
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 دراسة الوحدات العباریة للهجات المستعملة في كل منطقة من المناطق العربیة. 

 أكبرو في الأخیر، لا یسعنا إلا أن نقول أن اللغة العربیة تستحق منا اهتماما 

بالوحدات العباریة التي لا غنى عنها للتعبیر عن مختلف  أعمق، فهي تزخرو 

  .العاطفیةو  الظواهر الفكریة

  

 

 :هوامش

                                                           
i
من  هي الأخرى كانت تستعمل مجموعة الفرنسیةكمثال آخر، نجد أن اللغة      

  :باقي الوحدات العباریةو  المصطلحات الدالة على الأمثال
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